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Puthi Pohela Kitab o Doikhurar Rag (1336 BS; 930 CE) by Md Abdul Lotif (Pohela Kitab)
and Munshi Mobbin Uddin (Doikhurar Rag).
Page 13, lines 16-23. Transcription in Siloti Nagri.

* FFART AT +
LAV SHA A A A N

AR ZATS A W AT

WFW gl .Fﬁ?[ ift”ftl_:[ ATTATP 1
TR AT AT PLAAT ATt TP s

G B4 PRl BT ATt
7PN T W 95 et WAt

WA Pea st wnEtg, iR u
DT WA T G T AT
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Puthi Pohela Kitab o Doikhurar Rag (1336 BS; 930 CE) by Md Abdul Lotif (Pohela Kitab)
and Munshi Mobbin Uddin (Doikhurar Rag).
Page 13, lines 16-23. Transcription in Bengali Script.

* ATHCFA T *
SR YA ©I e A |
i 2T Orh o @

TR A et T sl
*[teTl (Feld S fer Fif2 A

2 3T Q% R0 Fiif
¥IC2 9729 (S @ (IS TR

@i asre 91y Sifee] wesTce)
2! fFOIT R0 ORI (< ©ite”
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Puthi Pohela Kitab o Doikhurar Rag (1336 BS; 930 CE) by Md Abdul Lotif (Pohela Kitab)
and Munshi Mobbin Uddin (Doikhurar Rag).
Page 13, lines 16-23. Transcription in Bengali Script.

* shongshudoker aroz *

shunohe mumin bai aroz amar,
nagri i1lim tore luk beshomar.

kahesh raken dil shikite tahae,
pohela ketab tara kuzi nahi fae.

sohol 1lim esa Silet Nagri,
shike shorbo luke boro mehonot kori.

dekia emot ami babilu dilete,
pohela kitab hole asan hobe tate.
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Puthi Pohela Kitab o Doikhurar Rag (1336 BS; 930 CE) by Md Abdul Lotif (Pohela Kitab)
and Munshi Mobbin Uddin (Doikhurar Rag).
Page 13, lines 16-23. Translation in English.

A plea from the Editor

Listen, faithful brethren, to my plea,
countless people want to know Nagri.

Their heart's desire 1s to learn,
they search for a primer and do not find one.

Though Sylheti Nagri is so easy,
clever people find it a struggle to learn.

Seeing this I thought to myself,
they would find it easy if they had a primer.
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Puthi Pohela Kitab o Doikhurar Rag (1336 BS; 930 CE) by Md Abdul Lotif (Pohela Kitab)
and Munshi Mobbin Uddin (Doikhurar Rag).
Page 14. Transcription in Siloti Nagri.

* 38 *

w3t i o gt etz
AT ARTAT AT WAL W7+

e, TvE e WAt SO S
P et At A ot e T

Statrar vwoF vta Attt ATarT o
ADAT ATAA AT A AT

AT TATE W T A 7T
BT AT WS TRITGT 1% HATHI

TATE TIAAT 71 0t e, 3t o

R A0l P15t »iaAt vaRd At
AT P TG WAL WA te, AT I

migt st vt v vt e
TIGTA SOStter 719 W1 WA 1

SAAHA TTVFA WWWW*
I3 AvAT Stare ST WA 0

AT VA YT ST T AR A *
FLATSIY ASA AATTE T8 008 1L

WHE 7 A At S«
TR T5 WAL P ATAE 31T 1

SR VSA GATS! TATG %
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Puthi Pohela Kitab o Doikhurar Rag (1336 BS; 930 CE) by Md Abdul Lotif (Pohela Kitab)
and Munshi Mobbin Uddin (Doikhurar Rag).
Page 14. Transcription in Bengali Script.

*)8*

R fce T0a @l e

(TR 28 71 B Ggrl gl
G e B g I e g

QIGIESEALCAMCOCACI EEL
AT ST T ATCOC OIS

29N 2T (W e foreg M
THW (e 4 IS A O

I AR W @R e e
VYA AT 2IfG Y 231 foe*

O AR RS FE FAY SN
feceTfs et 52 “ie=en feere =

AT Y AT I B |
(e 73 73 ¥ &1 fcer

S i I Greeg S

TR HRGE FOF FLCHF |

TS U i T TG I

* O ¥
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Puthi Pohela Kitab o Doikhurar Rag (1336 BS; 930 CE) by Md Abdul Lotif (Pohela Kitab)
and Munshi Mobbin Uddin (Doikhurar Rag).
Page 14. Transcription in Roman Script.

* 14 *
muminer dile zobe dekinu kahish,
tader asani tore koria kushish.

lekinu horof shob kor1 zuda zuda,
ek dine shiki libe zodi kore Kuda.

Bangala horof dinu sinite tahar,
Bangala zanen zara katere tarar.

Bangala horof deke afe libe shike,
ustad dorite kiba kaz ase take.

horofe foear ar leki dinu git,
doikurar rag fori kushi hoibo sit.

tar fore aroz kori korinu tamam,
Sileti Nagri puti pohela kitab nam.

foria mumin shobe kodor korile,
mehonot shofol hobe kushi hobo dile.

asha raki muminane meher koria,
nek dua diba mera aker lagia.

Mohamod Abdul Lotif odomer nam,
Silet shohor bise rakinu mukam.

hat zur kor1 ebe zanibe shobar,
muminer kedmote salam hazar.

* tamam shud *
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Puthi Pohela Kitab o Doikhurar Rag (1336 BS; 930 CE) by Md Abdul Lotif (Pohela Kitab)
and Munshi Mobbin Uddin (Doikhurar Rag).
Page 14. Translation in English.

Page 14

When I saw the zeal in people's hearts,
I made the effort to help them.

If I wrote out all the letters systematically,
with God's help they could learn in one day.

I included the Bengali alphabet,
for the sake of those who know Bengali.

They can teach themselves using the Bengali letters,
though having a teacher would be helpful.

I have written out ballads and songs,
reading Doikhura's songs will gladden the heart.

Having made this plea I come to the end,
this Sylheti Nagri book is called 'Pohela Kitab'.

If the faithful appreciate reading it,
my effort will have been successful and my heart
content.

I close 1n the hope that the faithful will kindly
offer fervent prayers for me for the Day of Judgement.

Muhammed Abdul Lotif is this poor man's name,
my home is situated inside Sylhet Town.

Putting my hands together I now offer to all,
a thousand blessings in the service of the faithful.

The End
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